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LLATÍ II LATÍN II 

 
BAREM DE L’EXAMEN:  TRADUCCIÓ: 5 punts; 1a QÜESTIÓ: 2 punts; 2a, 3a i 4a: 1 punt cadascuna. 

Heu de triar un exercici (A o B) i respondre totes les parts. 
Podeu utilitzar el diccionari, llevat d’aquell que continga informació, explícita i en capítol a banda i específic, sobre 

etimologies o derivacions, gramàtica, literatura o institucions. 
 

 
EXERCICI A 

 
L’EXÈRCIT DE CURIÓ ÉS DERROTAT. DOMICI OFEREIX LA S ALVACIÓ A CURIÓ  

(Caes. De bello civili, II 42 2-3) 
 
Curió ordena la retirada cap als turons pròxims 
 
Tum vero ad summam desperationem nostri perveniunt et partim fugientes ab equitatu interficiuntur, partim integri 

procumbunt. Hortatur Curionem Cn. Domitius, praefectus equitum, cum paucis equitibus cicumsistens, ut fuga salutem 
petat atque in castra contendat. 

 
Curió refusa l’oferta de Domici i mor lluitant 
 
 
A. TRADUCCIÓ DEL TEXT 
B. QÜESTIONS: 
1. Anàlisi sintàctica del text. 
2. Analitzeu morfològicament aquestes formes del text proposat: nostri, equitatu, paucis, petat. 
3. Componeu per modificació preverbial almenys 3 verbs llatins a partir de la base lèxica de interficiuntur , 2 verbs llatins a partir 

de la base lèxica de perveniunt. A continuació exposeu almenys 5 paraules en total en qualsevol de les llengües oficials de la 
Comunitat Valenciana evolucionades a partir de les esmentades bases lèxiques o dels verbs llatins que heu compost. 

4. Contesteu el tema següent: El teatre romà. 
 
 
 

EXERCICI B 
 

SEXT ROSCI, EL PARE, SEMPRE HAVIA ESTAT DEFENSOR DEL PARTIT DELS NOBLES 
(Cic. Sext. Rosc. 16) 

 
S’han apoderat dels béns de Sext Rosci mitjançant violència 
 
Cum hic [Sext. Roscius] omni tempore nobilitatis fautor fuisset, tum hoc tumultu proximo [...] praeter ceteros in ea 

vicinitate eam partem causamque opera, studio, auctoritate defendit. Etenim rectum putabat pro eorum honestate se pugnare. 
 
Sext Rosci, el pare, es considerava un dels nobles 
 
 
A. TRADUCCIÓ DEL TEXT 
B. QÜESTIONS: 
1. Anàlisi sintàctica del text. 
2. Analitzeu morfològicament aquestes formes del text proposat: hic, omni, tempore, fuisset. 
3. Componeu per modificació preverbial almenys 3 verbs llatins a partir de la base lèxica de veniret, 2 verbs llatins a partir de la 

base lèxica de pugnare. A continuació exposeu almenys 5 paraules en total en qualsevol de les llengües oficials de la Comunitat 
Valenciana evolucionades a partir de les esmentades bases lèxiques o dels verbs llatins que heu compost. 

4. Contesteu el tema següent: Lírica romana. 
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LÈXIC DE L’EXERCICI A 

 
a, ab [prep. abl.]: de, des de, a partir de, per 
ad [prep. ac.]: a, cap a, al costat de; per a 
atque [conj. coord. cop.]: i 
castra, -orum, n. pl.: campament, camp, quarter; exèrcit 
circumsisto, -is, -ere, -steti, - 3a intr.: envoltar, rodejar; 

aturar-se al voltant 
Cn. Domitius, -ii, m.: Gn(eu) Domici, general de la cavalleria 

de Curió 
contendo, -is, -ere, -tendi, -tentum 3a intr.: tensar, llançar; 

pretendre, intentar obtenir 
cum: [prep. abl.] amb; [conj. sub.]: quan, com, perquè, tot i 

que, encara que 
Curio, -onis m.: Curió, comandant de l’exèrcit de Cèsar 
desperatio, -onis fem.: desesperació, desesperança 
eques, -itis m.: genet; cavaller romà 
equitatus, -us m.: cavalleria 
et: [conj. coord. copul.] i 
fuga, -ae fem.: fuga, fugida 
fugiens, -ntis: [p. pres. fugio]; [adj.] que fuig, que s’escapa 
fugio, -is, -ere, fugi, - 3a intr.: fugir 
hortor, -aris, -ari, hortatus sum 1a intr.: animar; exhortar, 

incitar; propugnar, proposar 
in: [prep. ac.] a, cap a, per a, contra; [prep. ablat.] en, enmig 

de 
integer, -gra, -grum: no tocat, intacte, sencer; sa; íntegre, 

irreprotxable 
interficio, -is, -ere, -feci, -fectum, 3a tr.: destruir; matar, 

assassinar 
noster, -tra, -trum: nostre; nostri, -orum m. pl.: els nostres 

soldats 
partim  [adv.]: en part 
paucus, -a, -um: poc 
pervenio, -is, -ire, -veni, -ventum 4a intr.: arribar, aplegar 
peto, -is, -ere, petivi [-ii], petitum 3a tr.: intentar arribar; 

intentar assolir; obtenir; demanar, sol· licitar 
praefectus, -i m.: prefecte, governador; cap, general 
procumbo, -is, -ere, -cubi, -cubitum 3a intr.: inclinar-se cap 

avant; sucumbir, morir; gitar-se en terra 
salus, -utis fem.: salut; salvació, conservació 
summus, -a, -um: el més alt, el més elevat; complet, total 
tum [adv.]: aleshores, en aquell moment; aleshores, per tant, 

consegüentment 
ut: [adv.] com; [conj. subord.] quan; que; per tal que; de tal 

manera que; encara que 
vero: [adv.] en veritat, realment; [conj.] però, per altra banda 
 

LÈXIC DE L’EXERCICI B 
 

auctoritas, -atis fem.: garantia, autoritat; voluntat 
causa, -ae fem.: causa, motiu; assumte judicial; causa política, 

partit 
ceterus, -a, -um: restant, que resta; ceteri, -ae, -a pl.: els 

altres, tots els altres 
cum: [prep. abl.] amb; [conj. sub.]: quan, com, perquè, tot i 

que, encara que 
etenim [conj.]: I en efecte, i en realitat 
fautor, -oris m.: defensor, partidari 
hic, haec, hoc [pron. i adj. demost.]: aquest 
honestas, -atis fem.: honestedat, honradesa, honor; noblesa 
in: [prep. ac.] a, cap a, per a, contra; [prep. ablat.] en, enmig 

de 
is, ea, id [pron. i adj. fòric]: ell; este 
nobilitas, -atis fem.: notorietat, fama; noblesa 
omnis, -e: tot 
opera, -ae fem.: treball, activitat; esforç, atenció, cura 
pars, partis fem.: part, porció; partit, bàndol, facció 
praeter: [adv.] excepte; [prep. ac.] a més de; llevat de, 

excepte 
pro [prep. abl.]: davant de; a favor de, en defensa de; en lloc 

de, per, en qualitat de 
proximus, -a, -um: immediat, pròxim; proper 
pugno, -as, -are, -avi, atum 1a intr.: combatre, lluitar 
puto, -as, -are, -avi, -atum 1a tr.: pensar, considerar, valorar; 

comptar; rectum putare: considerar just, correcte 
rectus, -a, -um: dret, recte; correcte, just, bo 
se, sui: [pron. reflexiu] se, a si, a ell / ells; [pron. personal] ell, 

ella; ells, elles 
Sext. Roscius, -ii m.: Sext Rosci 
studium, -ii n.: afany, afició, interès; parcialitat política; 

estudi 
sum, es, esse, fui irr. intr.: ésser, estar; existir, haver-hi 
tempus, -oris n.: temps, moment, ocasió 
tum [adv.]: aleshores, en aquell moment; aleshores, per tant, 

consegüentment 
tumultus, -us m.: tumult, perturbació, desordre, confusió 
vicinitas, -atis fem.: veïnat, proximitat; veïnatge 
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LLATÍ II LATÍN II 

 
BAREMO DEL EXAMEN: TRADUCCIÓN: 5 puntos; 1ª CUESTIÓN: 2 puntos; 2ª, 3ª y 4ª: 1 punto cada una. 

El/la estudiante elegirá un ejercicio (A o B) y contestará a todas sus partes. 
Puede utilizarse el diccionario, excepto el que contenga información, explícita y en capítulo aparte y específico, sobre 

etimologías o derivaciones, gramática, literatura o instituciones. 
 

EJERCICIO A 
 

EL EJÉRCITO DE CURIÓN ES DERROTADO. DOMICIO OFRECE LA SALVACIÓN A CURIÓN 
(Caes. De bello civili, II 42 2-3) 

 
Curión ordena la retirada hacia las colinas próximas 
 
Tum vero ad summam desperationem nostri perveniunt et partim fugientes ab equitatu interficiuntur, partim integri 

procumbunt. Hortatur Curionem Cn. Domitius, praefectus equitum, cum paucis equitibus cicumsistens, ut fuga salutem 
petat atque in castra contendat. 

 
Curión rechaza la oferta de Domicio y muere luchando 
 
 
A. TRADUCCIÓN DEL TEXTO 
B. CUESTIONES: 
1. Análisis sintáctico del texto. 
2. Realice el análisis morfológico de las siguientes formas del texto propuesto: nostri, equitatu, paucis, petat. 
3. Componga por modificación preverbial al menos 3 verbos latinos a partir de la base léxica de interficiuntur , 2 verbos latinos 

a partir de la base léxica de perveniunt. A continuación exponga al menos 5 palabras en total en cualquiera de las lenguas oficiales 
de la Comunidad Valenciana evolucionadas a partir de las mencionadas bases léxicas o de los verbos latinos compuestos por usted. 

4. Conteste al siguiente tema: El teatro romano. 
 
 
 

EJERCICIO B 
 

SEXTO ROSCIO PADRE SIEMPRE HABÍA SIDO DEFENSOR DEL PARTIDO DE LOS NOBLES 
(Cic. Sext. Rosc. 16) 

 
Se han apoderado de los bienes de Sexto Roscio con violencia 
 
Cum hic [Sext. Roscius] omni tempore nobilitatis fautor fuisset, tum hoc tumultu proximo [...] praeter ceteros in ea 

vicinitate eam partem causamque opera, studio, auctoritate defendit. Etenim rectum putabat pro eorum honestate se 
pugnare. 

 
Sexto Roscio padre se consideraba un noble más 
 
 
 
A. TRADUCCIÓN DEL TEXTO 
B. CUESTIONES: 
1. Análisis sintáctico del texto. 
2. Realice el análisis morfológico de las siguientes formas del texto propuesto: hic, omni, tempore, fuisset. 
3. Componga por modificación preverbial al menos 3 verbos latinos a partir de la base léxica de veniret, 2 verbos latinos a partir 

de la base léxica de pugnare. A continuación exponga al menos 5 palabras en total en cualquiera de las lenguas oficiales de la 
Comunidad Valenciana evolucionadas a partir de las mencionadas bases léxicas o de los verbos latinos compuestos por usted. 

4. Conteste al siguiente tema: La lírica romana. 
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LÉXICO DEL EJERCICIO A 
 

a, ab [prep. abl.]: de, desde, a partir de, por 
ad [prep. ac.]: a, hacia, junto a, para 
atque [conj. coord. cop.]: y 
castra, -orum, n. pl.: campamento, campo, cuartel; ejército 
circumsisto, -is, -ere, -steti, - 3ª intr.: rodear, circundar; 

detenerse alrededor 
Cn. Domitius, -ii, m.: Gn(eo) Domicio, general de la 

caballería de Curión 
contendo, -is, -ere, -tendi, -tentum 3ª intr.: tensar, lanzar; 

pretender, intentar obtener 
cum: [prep. abl.] con; [conj. sub.] cuando, como, porque, 

aunque 
Curio, -onis m.: Curión, comandante del ejército de César 
desperatio, -onis fem.: desesperación, desesperanza 
eques, -itis m.: jinete; caballero romano 
equitatus, -us m.: caballería 
et [conj. coord. copul.]: y 
fuga, -ae fem.: fuga, huida 
fugiens, -ntis: [p. pres. fugio]; [adj.] que huye, que se escapa 
fugio, -is, -ere, fugi, - 3ª intr.: huir 
hortor, -aris, -ari, hortatus sum 1ª intr.: animar; exhortar, 

incitar; propugnar, proponer 
in: [prep. ac.] a, hacia, para, contra; [prep. ablat.] en, en medio 

de 
integer, -gra, -grum: no tocado, intacto, entero; íntegro, 

irreprochable 
interficio, -is, -ere, -feci, -fectum, 3ª tr.: destruir; matar, 

asesinar 
noster, -tra, -trum: nuestro; nostri, -orum m. pl.: nuestros 

soldados 
partim  [adv.]: en parte 
paucus, -a, -um: poco 
pervenio, -is, -ire, -veni, -ventum 4ª intr.: arribar, llegar 
peto, -is, -ere, petivi [-ii], petitum 3ª tr.: intentar llegar; 

intentar conseguir; obtener; pedir, solicitar 
praefectus, -i m.: prefecto, gobernador; jefe, general 
procumbo, -is, -ere, -cubi, -cubitum 3ª intr.: inclinarse hacia 

delante; sucumbir, morir; echarse sobre el suelo 
salus, -utis fem.: salud; salvación, conservación 
summus, -a, -um: el más alto, el más elevado; completo, total 
tum [adv.]: entonces, en aquel momento; entonces, por lo 

tanto, por consiguiente 
ut: [adv.] como, cómo; [conj. subord.] cuando; que; para que; 

de tal manera que; aunque 
vero: [adv.] en verdad, realmente; [conj.] pero, por otra parte 
 

LÉXICO DEL EJERCICIO B 
 

auctoritas, -atis fem.: garantía, autoridad; voluntad 
causa, -ae fem.: causa, motivo; asunto judicial; causa política, 

partido 
ceterus, -a, -um: restante, el resto; ceteri, -ae, -a pl.: los 

demás, todos los demás 
cum: [prep. abl.] con; [conj. sub.] cuando, como, porque, 

aunque 
etenim [conj.]: I en efecto, y en realidad 
fautor, -oris m.: defensor, partidario 
hic, haec, hoc [pron. y adj. demost.]: este 
honestas, -atis fem.: honestidad, honradez, honor; nobleza 
in: [prep. ac.] a, hacia, para, contra; [prep. ablat.] en, en medio 

de 
is, ea, id [pron. y adj. fórico]: él; este 
nobilitas, -atis fem.: notoriedad, fama; nobleza 
omnis, -e: todo 
opera, -ae fem.: trabajo, actividad; esfuerzo, atención, 

cuidado 
pars, partis fem.: parte, porción; partido, bando, facción 
praeter [prep. ac.]: además de, excepto 
pro [prep. abl.]: delante de; a favor de, en defensa de; en lugar 

de, en calidad de 
proximus, -a, -um: inmediato, próximo, cercano 
pugno, -as, -are, -avi, atum 1ª intr.: combatir, luchar 
puto, -as, -are, -avi, -atum 1ª tr.: pensar, considerar, valorar; 

contar; rectum putare: considerar justo, correcto 
rectus, -a, -um: derecho, recto; correcto, justo, bueno 
se, sui: [pron. reflexivo] se, a sí, a él / ellos; [pron. personal] 

él, ella; ellos, ellas 
Sext. Roscius, -ii m.: Sexto Roscio 
studium, -ii n.: afán, afición, interés; parcialidad política; 

estudio 
sum, es, esse, fui irr. intr.: ser, estar; existir, haber 
tempus, -oris n.: tiempo, momento, ocasión 
tum [adv.]: entonces, en aquel momento; entonces, por lo 

tanto, por consiguiente 
tumultus, -us m.: tumulto, perturbación, desorden, confusión 
vicinitas, -atis fem.: vecindad, proximidad; vecindario 
 

 
 
 
 
 
 
 
 


